Old Woman Who Lives in the Sky (E-72)

definition

A. Old Woman Who Lives in the Sky (E-72)

A short simple text to describe the old woman who the Halbi people believe lives in the upper world and is
active during storms.! The structure is similar to other definition texts.

A.1 Free Translation of Text

1. This is about the old woman who lives in the upper world.
2. In our country the old woman who lives in the upper world is God's mother or whoever (she is).

3. During the rainy season when the thunder rumbles, at that time that old woman will chase the raksin spirit
after having hitched up (her) oxcart, so I'm told.

4. When at the time the thunder rumbles, so I'm told, people will call that old woman "The old woman who
lives in the upper world."

A.2 Old Woman Who Lives in the Sky Interlinear

E-72:1
STgaT STl =7 e o)
dzohra dokri tfo got ae
CN PRT N EQ

old woman in upper world =POSS speech is.3S
This is about the old woman who lives in the upper world.

E-72:2
AT = T ST STl TR A AT S ESl
amtfo des ne dzohra dokri upor p'ur  ne rouae dze hun
POSSPRON N POSTP CN N POSTP V REL DEM

we=POSS country =LOC old woman in upper world upper world =LOC be-3S.F2 just as that

LA TG S| L o o R 1 L L 1

bPagwan tfo aea ae ki kae ae ale
PN PRT N EQ CONJ REL EQ CONJ
God =POSS mother is.3S or what is.3S whether

In our country the old woman who lives in the upper world is God's mother or whoever (she is).
E-72:3

T ARG AT IS S gaEdiern EIE R TR " F

pani marto bera g'utluae dze hudlidaé hun dokri raksin mon ke
ADJ N V REL ADV DEM N N PRT CASE
rain-ADJR  time rumble-3S.F2 justas atthat very time that old woman spirit name =PL GOL

ST RigA EISIREEEIY A1

gara pPadun bati k"eduae mone

N \Y% N V PRT

oxcart hitch up-CONJ.COMP after go fast-3S.F2 REPRTDINFO
During the rainy season when the thunder rumbles, at that time that old woman will chase the raksin spirit

'Typed in Devanagri by Durga Ram Kasyap, c1972. Researcher: Fran Woods
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after having hitched up (her) oxcart, so I'm told.

E-72:4
St ZEARTE  ATIAY 7 g SR AN A,
dze hudosldaé tforluae mone hun dokri ke  log man
REL ADV \Y% PRT DEM N CASE N

just as that-time thunder-3S.F2 REPRTDINFO that old woman GOL people

dzohra dokri boluat
CN \'%
old woman in upper world say-3P.F2

When at the time the thunder rumbles, so I'm told, people will call that old woman, "The old woman who lives

in the upper world."

Abbreviations
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CN = compound noun
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EQ = equative
F2 = future 2
GOL = goal marker
LOC = locative
N = noun
PL = pluraliser
PN = proper noun
POSS = possessive particle
POSSPRON = possessive pronoun
POSTP = post position
PRT = particle
REL = relative marker
REPRTDINFO = reported information marker

\Y% = verb
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